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				Эта страница выверена
	

Я вижу много давнихъ снѣжныхъ лунъ,

Я вижу изумрудныя планеты,

По ихъ морямъ не пѣнится бурунъ.

25 На нихъ иные призраки и свѣты.

И я въ безмолвномъ счастьи сознаю,

Что для меня не всѣ созвучья спѣты.


Я радуюсь иному бытію,

Гармонію планетъ воспринимаю,

30 И самъ—въ дворцѣ души своей—пою.


Просторамъ звѣздъ ни грани нѣтъ, ни краю, 

Пространства звоновъ полны торжествомъ.

И, все понявъ, я смыслы ихъ впиваю.


Исходный лучъ въ сплетеньи міровомъ,

35 Мой разумъ слитъ съ безбрежностью блаженства,

Поющаго о мертвомъ и живомъ.


Да будутъ пытки! Въ этомъ совершенство.

Да будетъ боль стремленій безъ конца!

Отъ рабства мглы—до яркаго главенства!


40 Мы звенья вкругъ созвѣзднаго кольца,

Прогалины среди вѣтвей сплетенныхъ,

Мы свѣтотѣнь разумнаго лица.


Лучами нашихъ сновъ освобожденныхъ

Мы тянемся къ безмѣрной Красотѣ

45 Въ моряхъ сознанья, звонкихъ и бездонныхъ.











Тот же текст в современной орфографии 

	

Я вижу много давних снежных лун,

Я вижу изумрудные планеты,

По их морям не пенится бурун.


25 На них иные призраки и светы.

И я в безмолвном счастье сознаю,

Что для меня не все созвучья спеты.


Я радуюсь иному бытию,

Гармонию планет воспринимаю,

30 И сам — в дворце души своей — пою.


Просторам звёзд ни грани нет, ни краю,

Пространства звонов полны торжеством.

И, всё поняв, я смыслы их впиваю.


Исходный луч в сплетеньи мировом,

35 Мой разум слит с безбрежностью блаженства,

Поющего о мёртвом и живом.


Да будут пытки! В этом совершенство.

Да будет боль стремлений без конца!

От рабства мглы — до яркого главенства!


40 Мы звенья вкруг созвёздного кольца,

Прогалины среди ветвей сплетённых,

Мы светотень разумного лица.


Лучами наших снов освобождённых

Мы тянемся к безмерной Красоте

45 В морях сознанья, звонких и бездонных.
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